
Weitere Angebote
zum Thema
Diversität:
zpb.lu

Hier sind alle 
willkommen! 

LU / FR / DE / EN

 Quick Start

„Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren.“ Auf dem ersten
Artikel der Allgemeinen Menschenrechtserklärung basiert unsere Demokratie. Dieses
Poster ist damit ein Zeichen für Willkommenskultur, Diversität und das Recht auf
Gleichbehandlung.  

Das Plakat kann in der Schule, in der Erwachsenenbildung (z.B. Sprachenunterricht) und
in der außerschulischen Bildung (z.B. Jugendhaus, Maison relais etc.) sowie in anderen
öffentlichen Institutionen eingesetzt werden. 

Option 1: Willkommenskultur verbildlichen

Hängen Sie das Poster als Zeichen für Willkommenskultur in der Klasse, Gruppe oder Anlaufstelle (z.B. in
öffentlichen Institutionen) auf. Nutzen Sie es als Ausgangsbasis, wenn Gesprächs- oder Gruppenregeln
festgelegt werden und als Verweis, wenn beispielsweise menschenverachtende Aussagen geäußert werden. 

Option 2: Klebezettel-Aktion

Fordern Sie die Gruppe auf, zuerst individuell folgende Frage zu beantworten: „Wann fühlst du dich gut in einer
Gruppe/in der Klasse?“. Besprechen Sie dann gemeinsam, was „sich willkommen spüren“ bedeutet. Alle
schreiben oder malen anonym Antworten und kleben sie dann ans Poster. Denken Sie auch daran, nach
möglichen Unsicherheiten bei den Begrifflichkeiten zu fragen und diese zu klären.  

Diskutieren Sie zum Schluss über die Antworten: „Was hat euch überrascht?“ „Was könnt ihr im Alltag
umsetzen?“  
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So geht’s:



Autres ressources
autour de la
diversité :
zpb.lu

Ici, tout le monde
est bienvenu ! 

LU / FR / DE / EN

 Quick Start

« Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. » Notre
démocratie repose sur le premier article de la Déclaration universelle des droits de
l'Homme. Cette affiche est donc un symbole de l'accueil, de la diversité et du droit 
à l'égalité de traitement.  

L'affiche peut être utilisée à l'école et dans le cadre de la formation pour adultes 
(p.ex. cours de langues) et de l'éducation non-formelle (p.ex. maisons de jeunes, 
maisons relais), ainsi que dans les institutions publiques.   

Option 1 : Visualiser la culture d’accueil

Accrochez l’affiche dans la classe, le groupe ou le lieu d’accueil (p.ex. dans des institutions publiques) comme
symbole de la culture d’accueil. Utilisez-la comme point de départ lors de la définition des règles de discussion
ou de classe, et comme référence lorsque quelqu'un fait des propos inhumains et discriminatoires. 

Option 2 : Activité avec des post-it

Demandez au groupe de répondre d’abord individuellement à la question suivante : « Quand te sens-tu bien
dans un groupe ou en classe ? ». Discutez ensuite ensemble de ce que signifie « se sentir bienvenu·e ». Tout le
monde écrit ou dessine sa réponse de manière anonyme, puis la colle sur l’affiche. Pensez également à
demander si les termes utilisés sont claires et à les expliquer si besoin.

Pour finir, discutez des réponses : « Qu’est-ce qui vous a surpris ? » et « Que pouvez-vous mettre en pratique au
quotidien ? »   
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Voici comment faire :



Other resources
about diversity:
zpb.lu

Everyone is
welcome here! 

‘All human beings are born free and equal in dignity and rights.’ Our democracy is
based on the first article of the Universal Declaration of Human Rights. This poster
stands as a symbol of welcoming culture, diversity, and the right to equal treatment. 

The poster can be used in schools, in adult education (e.g., language classes), in non-
formal education (e.g., youth centres, maison relais, etc.), as well as in public
institutions.   

Option 1:  Visualising culture of welcome

Hang the poster in the classroom, group, or reception area (e.g., in public institutions) as a symbol of welcome.
Use it as a starting point when establishing discussion or classroom rules, and as a reference when dealing with
contemptuous remarks.

Option 2 : Activity with sticky notes

First, ask the group to individually answer the following question: ‘When do you feel welcome in a group or in
class?’ Then discuss together what it means to ‘feel welcome.’ Everyone writes or draws their answer
anonymously and sticks it onto the poster. Also remember to ask if everybody understands the terminology 
and to clarify if needed. 

Finally, discuss the responses: ‘What did surprise you?’ and ‘What can you put into practice in your daily life?’ 
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How it works:

LU / FR / DE / EN

 Quick Start



Weider Material
zum Thema
Diversitéit:
zpb.lu

Hei ass jidderee 
wëllkomm! 

LU / FR / DE / EN

 Quick Start

„All Mënsch kënnt fräi a mat der selwechter Dignitéit an de selwechte Rechter op d’Welt.“
Eis Demokratie baséiert um éischten Artikel vun der Universeller Deklaratioun vun de
Mënscherechter. Dëse Poster ass dofir e Symbol fir Wëllkommenskultur, Diversitéit an
d'Recht op Gläichbehandlung. 

De Poster kann an de Schoulen, an der Erwuessenebildung (z. B. a Sproochecoursen), an
der non-formaler Bildung (z. B. Jugendhaiser, Maison relais, asw.) souwéi an aneren
ëffentlechen Institutioune benotzt ginn. 

Optioun 1: Wëllkommenskultur sichtbar maachen

Hänkt de Poster am Klassesall, am Grupp oder am Entréesberäich (z. B. an ëffentlechen Institutiounen) op als
Symbol vun enger Wëllkommenskultur. Benotzt en als Ausgangspunkt, wann Dir gemeinsam Reegelen fir d'Klass
oder de Grupp festleet, an als Referenz, wa mënscheveruechtend Bemierkunge gemaach ginn. 

Optioun 2: Aktivitéit mat Post-it-Ziedelen

Frot de Grupp fir dës Fro als éischt individuell ze beäntwerten: „Wéini fills du dech an engem Grupp oder an der
Klass wëllkomm?“ Diskutéiert duerno zesummen, wat et bedeit, sech „wëllkomm“ ze spieren. Alleguer schreiwen
oder zeechnen hir Äntwert anonym op e Post-it a pechen en op de Poster. Frot och no, ob déi benotzte
Begrëffer verständlech sinn, a kläert dës, falls néideg, zesummen. 

Zum Schluss diskutéiert d'Äntwerten: „Wat huet dech iwwerrascht“ an „Wat kanns du an dengem Alldag
ëmsetzen?“ 
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